Thai d¢ Co Poc nhan

doi véi nha cam quyén
1 Phi-e-ro 2:13-17



Théai dé Co Poc nhan déi véi nha cam quyeén
1.Vang 16i vo diéu kién
2. Chong tra, bat hop tac
3. Hop tac d6i bén cung co loi
4. Vang phuc co diéu kién
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KINH THANH
DAY GI?




Can thiét dé xay dung mot thai do
doi véi nha cam quyén
dwdi anh sang cua Kinh Thanh.



1 Phi-e-ror 2:13-17

13Vi ¢ Chua, hay phuc theo moi phép tac loai nguoi lap 1én,
hodc vua, nhu dang rat cao, 14 hodc cac quan, nhu nguoi vua
sai ra dé phat ké 1am dit va khen nguoi lam lanh. 5 Vi anh em
lam diéu lanh dé ngin miéng nhirng ké ngu muodi dai dot, ay 1a
¥ muon ctia Pic Chua Troi. 16 Hay an ¢ nhu nguoi tu do,
nhung ché dung tu do lam car man che su hung ac, song phai
coi minh la t61 moi Btrc Chuia Troi. Y Hay kinh moi nguoi;
yeu anh em; kinh s¢g Ptrc Chua Tro1; ton trong vua.



RO-ma 13:1-7

1 Moi nguoi phai vang phuc cic dang cam quyén trén minh; vi chang c6 quyén nao ma khong
dén boi Plrc Chua Troi, cac quyén déu bsi Pticc Chtia Troi chi dinh. 2 Cho nén ai chong cu
quyén phép, tic 1a doi dich véi mang linh Pirc Chua Troi da 1ap; va nhitng ké doi dich thi
chudc lay su phan xét vao minh. 3 V4, cac quan quyén khong phai dé cho nguoi lam lanh so,
ma dé cho nguoi lam dit sg. Nguoi mudn khong sg quyén phép chang? Hay lam diéu lanh, sé
duoc khen thudng; 4 vi quan quyén 1a chtre viée ctia Ptirc Chiia Troi dé lam ich cho nguoi.
Song néu nguoi lam ac, thi hdy sg, vi nguodi cam guom chang phai 1a vo ¢d; nguoi 1a chic
viéc cua Ptrc Chuia Troi dé 1am ra sy cong binh va phat ké 1am dit. ® VAay nén can phai vang
phuc, chang nhitng vi s hinh phat thoi, nhung ciing vi cé luong tim. 6 Ay ciing bai 18 d6 ma
anh em nop thué, vi cac quan quyén la day t& cua Pirc Chua Troi, hang giit viéc ay. 7 Phai tra
cho moi nguoi diéu minh da mac: ndp thué cho ké minh phai ndp thué; déng goép cho ké minh

phai dong gop; so ké minh dang sg; kinh ké minh dang kinh.



Piwrc Chua Troi va Sé-sa — Mac 12:13-17

13Sau d6, ho sai may nguoi thude phai Pha-ri-si va phe Hé-rot dén gip Buc
Chua Jésus dé gai bay Ngai trong 10i noi. 24Ho dén néi véi Ngai: “Thua
Thay, ching toi biét Thay 1a nguoi chan chinh, khong vi né ai; vi Thay
khong nhin bé ngoai cua con ngudi, nhung day duong 16i Pirc Chua Troi
cach trung thuc. Vay, viec nop thué cho Sé-sa cé dung luat khong? Chung
t6i co phai ndp hay khong?” 15Biét dugc thai dd dao dic gia cua ho, Ngai
bao: “Tai sao cac nguoi thu Ta? Hay dem cho Ta xem mdt dong do-ni-é.”
16Ho dem cho Ngai mot dong tién. Ngai hoi: “Hinh va hiéu nay cua ai?”
Ho tra 1o1: “Cua Sé-sa.” 1'Puc Chuaa Jésus phan: “Hay tra cho Sé-sa nhiing
g1 cua Sé-sa, va hay tra cho Puc Chua Tro1 nhirng gi cua Pie Chua Tro1.”
Ho vo cung kinh ngac vé Ngai.



Vil lwe & Nwée Thien Pang — Ma-thi-o 26:52-53

Hay nap guom vao vo; vi hé ai cam guom thi sé bi chét
vi guom. Nguoi tudng ta khong co thé xin Cha ta lap
tiec cho ta hon muo1 hat dao thién st sao?



Cac cau héi quan trong

1. Néu nha cam quyén ra linh tréi véi 16i day ctia Chua trong Kinh
Thanh thi Co Poc nhan nén hanh déng nhu thé nao?

2. Co Pbc nhan c6 nén déng thué va thuc hién cac nghia vu cong
dan d6i voi nha cam quyén khéng?

3. Co Pdc nhan nén 1am gi khi nha cam quyén khong 1am theo 1oi
day cua Kinh Thanh? Chuta cé cho phép Co Péc nhan dung vii
luc dé chong tra vdi nha cam quyén hay khéng?



Khi nha cam quyén nghich KT...

Nhung Phi-e-ro va Gidng tra 16i rang: Chinh cac 6ng hay suy
xet, treoc mat Puc Chua Tro1 ¢o nén vang 101 cac ong hon la
vang 101 D¢ Chua Tro1 chang?

Cong Vu 4:19
e Tim hiéu ngit canh va gidi han ctia Cong Vu 4:19

» Co Poc nhan HT dau tién khong quy lay tuong cua hoang dé La Ma.

 HT trai qua cac doi ludn tim cach bay té Phiic Am cho xa hoi



Théi do véi nha cam quyén — 1 Phi-e-ro 2:13-14

13\Vi Chua, hiy thuan phuc moi thim quyén cia loai ngwoi, hoic

vai vua 1a newol nam quyén toi cao, 1*hoac cac tone doc 1a nhiin
9 . =

ngudi dugc vua phai dén dé tring phat ké lam ac va khen thudng
nguo1 lam lanh.

13 Submit yourselves for the Lord's sake to every authority
Instituted among men: whether to the king, as the supreme authority,
14 or to governors, who are sent by him to punish those who do wrong
and to commend those who do right.




Piéu KT day...

1. Vi Chua, vi danh Chua

7. Ménh Iénh: thuan phuc c6 diéu kién

3. Poi twong: Moi tham quyén cta l0ai ngudi 1a do BDCT chi
dinh
4. Mong doi noi nha cam quyeén:
1. Trung phat ké lam &c

2. Khen thudng nguoi 1am lanh



Két luan
1. Thuan phuc va ton trong nha cam quyén (1 Phi-e-ro
2:13-17; R0-ma 13:1-7)

2. Qua 151 noi va 16i song, bay to su day do ctia KT cach on
hoa nhung Kién dinh (Cong Vu 5:29)

3. Cau nguyén cho nha cam quyén (1 Tim. 2:1-2)

4. Puc Chua Troi ton tai doi doi trong khi quyén luc thé
gian thay doi (Pa-ni-én 2:21)



Thoi ky Hau Sa-16-mon dén Pén tho thir hai

Dé quoc Assyria Pé quoc Babylon Pé quoc Persia
) ) Na-bu-cat-nét-sa I1 B Cyrus the Great Darius |'
Israel Assyria thon Babylon Dén tho Jerusalem Vua Si-ru ra chiéu Hoan tat viéc
chia tinh Vuong danh lan 1. sup do6. Cham dut chi cho dan Giu-da xay dung lai
doi quéc phia Bac 15t Tuu day nudc Giu-da ve lap quoc deén tho
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8t Century to 5™ Century B.C.




Appendix



1 Phi-e-ro 2:13-17 (Hiéu Dinh)

13Vi Chua, hay thuan phuc moi tham quyén ctia loai nguoi, hoic
véi vua 1a ngudi ndm quyén toi cao, 4 hodc cac tong doc 1a nhitng
ngudi dugc vua phai dén dé trimg phat ké 1am ac va khen thudng
ngudi lam lanh. ° Vi y muon cua Pirc Chua Troi 1a anh em 1am dicu
lanh dé 1am cam lang 16i ngdy ngd ctia nhitng ké ngu dai. 16 La day
t§ ciia Pirc Chtia Troi, anh em hay song nhu nhitng ngudi tu do,
nhung dirng dung su tu do ctia minh lam man che su gian ac. '’ Hay
ton trong moi nguoi, yéu thuong anh em cing niém tin, kinh sg Duc
Chua Tro1, ton trong vua.



1 Peter 2:13-17 (NIV)

13 Submit yourselves for the Lord's sake to every authority instituted
among men: whether to the king, as the supreme authority, 4 or to
governors, who are sent by him to punish those who do wrong and
to commend those who do right. * For it is God's will that by doing
good you should silence the ignorant talk of foolish men. ° Live as
free men, but do not use your freedom as a cover-up for evil; live as
servants of God. / Show proper respect to everyone: Love the
brotherhood of believers, fear God, honor the Kking.
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